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PREFACE.

THE SCIENCE of Philately has advanced with such rapid 
strides, that, although it is only forty-four years since the first 

adhesive postage stamp was issued, there is scarcely a fact connected 
with their issue or manufacture but is well known to the average 
collector. The designs are criticised, the perforations counted and 
measured, the paper weighed, the gum analysed, and the colors— 
but here collectors are at a loss. How can we name the colors when 
there has scarcely been a stamp printed during the last forty-four 
years, in one of the primitive colors ; in fact it has been the aim of 
all manufacturers to mix their colors so that they could not be 
imitated, and so well have they succeeded, that the makers holding 
the original receipt, have, in the case of difficult colors, seldom been 
able to duplicate their own work. Such, then, has been the great 
difficulty of collectors, how to name the colors which have no name, 
and can only be approximately described by the aid of curious 
compound words. It is a fact that twelve catalogues give five 
different names for the color of the same stamp.

We saw that T he C olor C h a rt  was a necessity sixteen years 
ago, but the difficulty of preparing such a work at that time was 
insurmountable, and it is only now that the Messrs. Wade* have 
combined the profound learning of the chemist with the skill of 
the accomplished artist, that we find the fulfillment of our design 
possible.

In this Chart we have attempted to reproduce every shade in 
which any stamp has ever been printed, arranging them under seven 
heads, which are numbered from one to twenty or thirty as the case may 
be, so all that is necessary for the amateur in describing the color of a 
new stamp on ordering from any dealer a shade he may require, will 
be to write “ Color Chart,” giving class and number, which correspond 
with his specimen or wants, and as this work will be in the hands of 
every dealer in the world, it will show exactly that which is required 
to be made known.

*Mess. If. I). Wade & Co., 117 Fulton Ş irket, New York, the celebratei! 
manufacturers of the Standard Inks with which tiiis work is printed.



PRÉFACE.LA SC IEN C E de la T im brologie а fait des p rogrès si rapides que, 
bien q u ’il n ’y ait que quaran te-quatre ans que le prem ier tim 

bre-poste gom m é a fait son apparition, il n ’y a guere de faits se ra t
tach an t à l ’émission ou à la fabrication des tim bres-poste qui ne 
soient bien connus du  collectionneur ordinaire. On critique les des
sins, ou com pte e t on m esure les perforations, on pèse le papié]-, on 
analyse la  gomme, e t les couleurs — m ais ici les collectionneurs sont 
em barrassés. Quels noms donner à ces couleurs, quand  depuis qua
ran te-quatre  ans il y a à peine eu  un  tim bre-poste  im prim é dans une 
des couleurs prim itives. P a r le fait tous les fab rican ts  o n t visé à m élan
ger leurs couleurs de façon à ce qu’on ne puisse pas les im iter, e t ils 
y o n t si b ien  réussi que les fabricants possédant la recette  originale 
o n t ra rem en t été capables, quand  il s’agissait de couleurs difficiles, 
de reprodu ire  leu r propre travail. De là, g rande difficulté p o u r les 
collectionneurs à  propos de  la question de savoir quels nom s donner 
à des couleurs qu i n 'o n t pas de noms, et q u ’on ne p eu t décrire 
qu ’approxim ativem ent à l’aide de m ots composés bizarres.

I l est de fait que douze catalogues on t donné cinq nom s différents 
à la  couleur du m êm e Umbre poste. Il y a seize ans déjà que nous 
avons com pris la nécessité d ’une Carte des C ouleurs, mais la p rép a
ra tion  d ’un travail de ce genre p résen ta it à ce tte  époque des difficul
tés insurm ontables, e t c’est seulem ent au jourd’hui que MM. W ade,* 
en com binant la science approfondie d u  chim iste avec l’habileté de 
l’artiste  accompli, on t rendu  possible la réalisation de n o tre  idée. 
Nous avons essayé de reprodu ire  dans cette C arte tou tes les nuances 
employées p o u r l’im pression de tous les tim bres-poste fabriqués 
jusqu’ici, e t les avons classées en sep t groupes dans chacun desquels 
elles sont num érotées de un à vingt ou tren te , su ivant 1ев cas, de 
sorte que to u t ce qu ’il y aura  à faire pour l ’am ateu r qu i décrira la 
couleur d ’u n  nouveau tim bre-poste ou com m andera à  un m archand 
quelconque une nuance don t il p eu t avoir besoin, sera de se référer 
à ia  Carte des C ouleurs, en in d iq u an t la classe e t le num éro qui 
corresponden t à la  nuance du spécimeu ou à la nuance désirée, e t 
comme cette carte se trouvera en tre les m ains de tous les m archands 
du momie entier, elle fera voir exactem ent ce q u ’on dem ande.

•MM. W ade & Со., 117, Fulton Street, New York, les célèbres fabricants des
encres modèles qui ont servi ïi imprimer cet ouvrage.



"p о r r e b e .
Ć T S tc  SP̂ itatc(ies355iffcnfcř)aft i ft mit fo rapibcit ©djritteu oorgerfuft, baß ев 

.4 ^ /  jeţjt, obglciđ) erft oicrunbmerjig 3afjre oerftridjcii fiiib, jeitbcm bie 

erfte abfjäftöe ß̂oftmarfe it)v ©rfdjeinett madjte, taum eitt tuit titrer Dtuegabe 

ober §abrifatioii itt S5erbmbuiig ftcíjcnbcě jÇactunı giebt, roeldjce ıiidjt ben 

meiften ©animimi befatmt mare. ®ie 3md)uuiige=lSiitroürjc roerbett critifirt, 

bic 3 “í)4inig ge$aí)lt unb gemeffen, baž papier geroogeti, ber ©intimi anaUjfirt 

unb bie parben— ja, biefen ftefjcn ©aminler ratfyloe gegenüber, äüic fönneu 

roir bie färben bc$eid)nen, roemt roãfjrenb ber íeljten ttiernn boier jig 3 al)re 

faunt eine Sftarfe in einer ber urfpriingliđien färben gebrudt ntorbeit iff, in 

3Baf)rl)eit ев Ьав ©trebeu aller fţabrifanten berfelbeii geroefen iff, it)re fţarbett 

berart jtt mifdjen, bafj fie nidjt nadjgeafjmt roerben fotinteu, ttttb bariu fo 

guten (Srfolg geljabt fjaben, bafj bie Unfertiger, roeldjc Ьав OriginaUSîejept 

befafjcit, iu ffiiUen fdjroierig ftcvjuftellenber ffarbeu feiten im ©taube geroefen 

fmb, ifjr eigeneë SSkrf ju roiebcrl)oleit ? î>ie große ©d)roierigteit, roeld)c fid) 

ben ©ammlern barbot, roar baljer, tuie bie ffarbeu jit benennen, rocldjc feinen 

Piatiteti tjaben, unb nur annäfjcrnb mit lp i lje nierfroürbiger, 3 uf a ni ni e uge fester 

íöorte bejdjrieben werben fönnen. @в iff citte jL̂ atfadje, baß r̂oolf Kataloge 

für bie fţarbe berfelben SDiarf'e fünf ttcrfdjiebcne kanten angabett. Sßir cr= 

fannten fd)on oor fedjjeljn 3ai;ren bie “Jiotljroenbigfeit einer t f a r bcu<&ar t e ;  

bie ©djroicrigfcit ber ŞcrjteUımg einer fold)cn roar aber bamale ıııtüberroiıtb= 

Ud), unb erft jjeţjt, roo bie fterrcit îöabe*, bie berüljmteiı Şabrifautcu mitfter= 

gültiger hinten, mit benen bieb ©erf gebruđt iff, bic gtüttblirije SBiffetıfdjaft 

Ьсв ©Ijctuifere mit ber fyertigfeit Ьев Dottfoiuiiieneu Îïüiiftlere ucrciut ljabeit, 

fiiıbeiı roti bie (Erfüllung uitferee 'ßtauee möglicf). 2luf biefer ířarte ucrfudjeti 

roir jebe rtarbcn=©d)nttinmg, in welcher irgeub eine 5Dřarfe jenialé gebrudt 

roorben ift, roiebcrjugebeit, ittbent roir fte betart in fiebctt oerfdjiebcneu Elbtfyei* 

lungen arrangirt fjaben, bie oon 1 bie 2Ù ober 30, tuie ев gerabe erforberlid),

I UHinerirt fmb, baß ber Amateur bei iBejd)reibmig ber fţarbe einer neuen 

ÏOiarfe ober SJefteUmtg einer ©cf)attirmig, bie er Ijabctt will, bei irgeub einem 

.fröublcr nur itot£)rocnbig Ijabctt tuirb $u fdjrcibett : „iţarbcu«Afarte, Dlb* 

tfjeiluug fo unb fo, 9îo. fo unb fo," tute biee gerabe feinem ©pccimeu ober 

iBcbarf entfpridjt. î>a bice Qßerf fiti) im iBefiße jcbcS fpänblerö ber '.ÜBelt 

befmben roirb, fo roirb ев genau jeigen, гоав gerabe gcroünjd)t roirb.

I
; * ilnmertuitg. Die sperren ŞSabe & <$o,} Dio. 117 gulton ©treet, Dieto jÿort,

fiitb bie berühmten gabnfanten ber muftergiUtigert Dintcit, mit benen bieö SBerf ge* 
brueft ift.



PREFACIO.
A C IÊN C IA  de la F ilo te ìia  lia hecho progresos tan  rápidos, que

aunque sólo han Irascurrido  cunren ta y cuatro  anos desde que 
seen iitió  el p rim er sello adhesive de correo, apénas hay un hecho que 
se relacione con su émision ó m anufactura que no sea bien conocido

tan  y se m iden las perforaciones, se pesa el papei, se analizau la 
gom a y los colores. P ero  en esfe últim o particu lar es donde no están 
de acuerdo los colectores. £ Còrno podrem os nom brar los colores, 
cuando apénas se ha im preso un  sello du ran te  los cuaren ta y cua tro  
últim os anos in  algiino de los colores prim itivos? E n realidad, no 
parece sino que el objeto de todos los fabricantes ha sido m ezelar los 
colores de tal m anera que no se puedan im itar ; y con tau  buen  
éxito lo han hecho, que los fabricantes que poseen la receta  original, 
en les casos de colore s difíciles, m uy raras veces han podido hacer 
un duplicado de su propia obro. H a  sido, pues, la  g ran  dificuUad de 
los colectores el saber còrno bau tizar los colores que no tienen nom 
bre y que sólo pireden deseribirse aproxim adam ente con el auxilio 
de voces com puestas de un modo curioso. E s un hecho que doce 
catálogos dan cinco nom bres d iferen tes al color de un mismo sello. 
Vimos bace diez y seis afios que la Cartilla de C olores era  una  ne- 
cesidad, pero las dificultades de p rep ara r una o b ra  de  ta l naturaleza 
en aquella época, eran casi insuperables ; y solam ente ahora cuando 
los S n  s. W ade,* hau com binado los profundos conocim ientos del 
quím ico eon la habiliđad del perfecto artista, es que podem os Hevar 
á cabo nuestro proyecto. E n  la p resen te Curtilla hem os in ten tado  
reproducir todos los m atices en que se hayan im preso teda  clase de 
selloa, ordenáudolos bajo siete títu los que encierran desde una  hasta 
veinte ó treinta, segun las circunstancias, de modo que todo lo que 
tiene que hacer un  aficionado al describ ir el color de un sello nuevo 
ó p ed ir á un traficante el m atiz que desea, será escrib ir “ Cartella de 
Colores ” especificando la  clase y el núm ero que corresponde con su 
m uestra ò deseo, y como todos los traficantes en sellos y  vendedores 
de los mismos en el m undo ten d rán  este librito , p o r su m edio se 
hárá  conocer exactam ente lo que se desea.

* Los Sn.8. Wade & Co., 117, Fuìtcm Street, Nueva York, los célebres fabri- 
csDtes de las butus mperiores eon quo se imprime est» obra.

de la generalidad de los colectores. Se criticau los disefios, se cuen-
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Л’о. Î .  O ra n g e .  O ra n g e .  P o m e r a n z e n g e lb  
No. 1. O ra n g e .  O ra n g e .  P o m e r a n z e n g e lb .
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No. 2. O ra n g e .
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N o. 1 8 . Slate-green, Vert-ardoise. Schiefer-grün. Verde-pizarra
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Vert-ardoise.
Vert-ardoise.

Schiefer-grün.
Schiefer-grün.

\  enIc-pizan a. 
Verde-pizarra.

27



3 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c tio n . S e c t io n .  

A
S e c tio n . S e c e io n .

No. 1. B lu e . B le u . B la u .
S o .  1. B lu e .  B le u . B la u .

No. 2 .
No. 2.

B lu e .
B lu e .

B le u . B la u .
B le u . B la u .

No. 3 .
S o .  3 .

S o .  4 .  
S o .  4 .

B lu e , B le u . B la u .
B lu e .  B le u . B la u .

B lu e . B le u .  B la u .
B lu e . B le u . B la u .

C L A S E .

A zu l.
A zu l.

A zu l.
A zu l.

A zu l.
A zu l.

A z u l.
A z u l.

29



3 —C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

S e c tio n . S e c t io n .  

В
S e c tio n . S e c c io n .

N o . 5 .  P a le -b lu e .

So .  ii. P a le -b lu e .  
No. 6 .  P a le - b lu e .

No. 7. P a l e - b lu e  
N o .  7 .  P a le -b lu e .

B le u -p a le .  H e llb la u .

О u l

H 4 t T ' ' ï y

r  '
; ■ .

è

©

B le u -p a le .  H e llb la u
B le u -p a le .  H e llb la u .

B le u -p a le .  H e llb la u .
B le u -p a le .  H e llb la u .

A z u l-c la ro .

A zu l-e la ro . 
A z u l- c la ro .

A z u l-e la ro .
A z u l-c la ro .

No. 8 .  P a le -b lu e .  
N o. 8 .  P a le -b lu e ,

B le u -p a le .  H e llb la u .  A z u l-c la ro .
B le u -p a le ,  H e llb la u .  A z u l-c la ro .

31



íj— C L A S S . C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S ec tio n . S e c t io n . 

В
S ec tio n . S e e c io n .

No. U P a le -b lu e . B le tj-p a e. He Ibin u A zu  1- c la r o
No. 0. P a le -b lu e . B le u -p a le . H e llb la u . A z u l- c la ro .

S ec tio n . S e c tio n .

C
S ec tio n . S e e c io n .

No. IO. Slate-blue.
N o .  10 .  Slate-blue.

No. 11. Slate-blue.

N o . l í .  Slate-blue.

Bien-ardoise.
Bleu-ardoise.

Sehieferblau.
Schieferblau.

Bleu-ardoise.

Bleu-ardoise.

Sehieferblau.

Sehieferblau.

Azul-pizarra.
Azul-pizarra.

Azul-pizarra.
Azul-pizarra.

No. 12.  Slate-blue. Bleii-ardoise. Schieferblati.
No. 12.  Slate-blue. Bleu-ardoise. Schieferblau.

A zul-pizarra. 
Azul-pizarra.

а з



3 —C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

S e c tio n .

S e c tio n .

У о. 13.  
S o .  13.

fio. 14. 
У  о. 14.

Уо. 13. 
У о. 15.

TJltriimsrine-Wiif Blen-d'nutremer Uttrarna rin-blau.

Ultramarine-blue. Bleu-d'ontremer. Ultramarin-blau.

Ultramarine-blue. Blen-ďontremer. Ultramarin-blau.

Ultramarine-blne. Blen-d’ontremer. Ultramarin-blau.

S e c tio n .

D
S e c c io n .

Ultramarine-blue. Bleu-d'outremer. Ultramarin-blau

Ultramarine-blne. Blen-d’ontremer. Ultramarin-blau.

Azul-ültramai ho, 
Aznl-nl tramarino.

Aznl-nltramarmn. 
Aznl-nltram arino.

Azul-ultramarino. 

Aznl-nltram arino.

S o .  H i.  Ultramarine-blne. Blen-d'ontremer. Ultramarin-blau* Aznl-ultramarino, 
I ß .  Ultramarìne-blue. Bleu-d'outremer. Ultramarin-blan. Azul-ultramarino.



4 - C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

So . 1. P u r p le .  V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .
S o .  1. P u r p le ,  V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .

So .  2. P u r p l e .  V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .
S o .  2 .  P u r p l e .  V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .

No. 3 .  P u r p le .  
S o .  3 .  P u r p le .

No. 4 .  P u r p le .  
S o .  4  P u r p le .

V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .  
V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .

V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .  
V io le t- fo n c e . P u r p u r f a r b e .

M o ra d o .
M o ra d o .

M o ra d o .
M o ra d o .

M o ra d o .
M o ra d o .

M o ra d o .
M o ra d o .

37



No. Л. L ila c . L ila s . L ila .
No. Õ. L ilac . L ila s .  L ila .

Pio. (i. L ila c . L ila s . L ila .
No. 6 .  L ila c . L ila s . L ila .

No. 7. L ila c . L ila s . L ila .
N o . 7 .  L ila c . L ila s . L ila .

L ilac . L ila s  L ila.

L ilac . L ila s . L ila .

No. 8.  
No. 8 .

C L A S E .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

39



4 - C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

. , i  > rţi _
^  I A '  ' / ’ i

S e c tio n . S e c tio n .

S e c tio n .
В

S e c e io n . Ê&  r ,

< İ . Ö
i e  6>

No. 9. L.i lac . L ilas .
N o. 9. L ilac . L ila s .

.Vo. IO. 
No. 10.

No. I I .  
N o . I I .

No. 12 .  
No. 12.

L ila c . L ila s
L ilac . L ila s .

L ila c . L ila s .
L ilac . L ila s .

L ila c . L ila s .
L ilac . L ila s .

L ila. 
L ila .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

L ila
L ila .

Li la. 
L ila .

L ila .
L ila .

L ila .
L ila .

4.1



4 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c tio n . S e c t io n .

С
S e c tio n . S e c c io n ,

S » .  13 .  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
Д о . 13.  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

S o .  14. 
S o .  14.

S o .  h 5. 
S o .  15.

S » .  16 .  
S o .  16 .

M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

C L A S E .

M alv a .
M a lv a .

M a lv a  
M a lv a .

M a lv a . 
M a lv a .

M a lv a .
M a lv a ,

43



4 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

No. 1 7 . M a u v e . M a u v e  H e llv io le t .
N o . 1 7 • M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

No. 18.  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
N o. 18.  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

No. 19.  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .
N o .  19 .  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

No. 2 0 .  M a u v e . M a u v e  H e llv io le t .
N o. 2 0 .  M a u v e . M a u v e . H e llv io le t .

M a lv a .
M a lv a .

M a lv a
M a lv a .

M alv a .
M a lv a .

M a lv a .
M a lv a .

4S



5 —C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

No. 1. B r o w n .  B r u n .  B r a u n .
No. 1. B r o w n .  B r u n .  B r a u n .

N o. 2 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .
N o. 2 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .

N o. 3 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .
N o. 3 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .

No. 4 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .
N o . 4 .  B r o w n .  B r u n .  B r a u n .

M o re n o .
M o re n o .

M o re n o .
M o re n o .

M o re n o .
M o re n o .

M o re n o .
M o re n o .

47



S —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c tio n . S e c t io n .

В
S e c tio n . S e c c io n .

No. 5 .  Rfil-lirown. . Brim-rouge. Rothbruun.
N o. 5 .  Red-brown. Brim-rouge. Rothbraun.

No. fí. 
No. 6 .

No. 7. 
N o . 7 .

No. 8 .  
N o .  8 .

Red-brown.
Red-brown.

Bmn-rotige.
Brun-rouge.

Rothbrann.
Rothbraun.

Red-brown.
Red-brown.

Brun-rouge.
Brun-rouge.

Rothbra un. 
Rothbraun.

Red-brown.
Red-brown,

Brun-rouge.
Brun-rouge.

Rothbraun.
Rothbraun.

C L A S E .

Moreno-rojo. 
Moreno-rojo.

Moreno-rojo.
Moreno-rojo.

Moreno-rojo.
Moreno-rojo.

Moreno-rojo.
Moreno-rojo.

49



S —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S o .  9 .  O liv e  b r o w n .  B is t r e .  O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o . 
N o. 9 .  O liv e  b r o w n .  B is tre . O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o .

N o . № .  O liv e  b r o w n .  B is tr e .  O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o . 
S o .  № .  O liv e  b r o w n .  B is tre . O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o .

S o .  11 .  O liv e  b r o w n .  B is t r e .  O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o . 
S o .  1 1 .  O liv e  b r o w n .  B is tr e .  O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o .

S o .  12 .  O liv e  b r o w n .  B is t r e .  O l iv e n b r a u n  M o re n o -o liv o . 
S o .  12.  O liv e  b r o w n .  B is tr e .  O l iv e n b r a u n .  M o re n o -o liv o .

Bl



■—

8 —C L A S S .  C L A S S E ,  K L A S S E .

S e c t io n .  S e c t io n .

D
S e c t io n .  S e c c io n .

No. 13 .  Puce brown. Brim-puce. Flohbraun.
N o .  13.  Puce brown. Brun-puce. Flohbraun.

No. 14.  Puce brown. Brun-puce. Flohbraun.
N o . 14.  Puce brown. Brun-puce. Flohbraun.

No. 15 .  Puce brown. Brun-puce. Flohbraun.
N o .  15.  Puce brown. Brun-puce. Flohbraun.

I

No. I d .  Puce brown. Rrnn-puce. Flohbraun.
N o, I d ,  Puce brown. Brun-puce; Flohbraun.

C L A S E .

Moreno-pulga.
Moreno-pulga.

Moreno-pulga.
Moreno-pulga.

Moreno-pulga.
Moreno-pulga.

I

Moreno-pulga. 
Moreno-pulga. í

B3



S —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .  

E
S e c t io n .  S ecc io n .

No. 17- Umber.
A'o . 17-  Umber.

No. 18- Umber.

N o .  18.  Umber.

No. IU. Umber.
N o .  l i) .  Umber.

No, 20 .  Umber.
N o . 2 0 .  Umber.

Terre d’ombre. Bergbraun.
Terre d ’ombre. Bergbraun.

Terre d’ombre. Bergbraun.

Terre d’ombre. Bergbraun.

Terre d’ombre. Bergbraun
Terre d ’ombre. Bergbraun.

Terre d ’ombre. Bergbraun
Terre d ’ombre. Bergbraun.

Tierra «le sombra. 
Tierra de sombra.

Tierra de sombra. 
Tierra de sombra.

Tierra de sombra. 
Tierra de sombra.

Tierra de sombra. 
Tierra de sombra.

SB



S —C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .

ì '

F
S e c t io n .  S ecc io n .

É dl

N o .  2 2 .

No. 2 1 .  B is t re .
N o .  2 1 .  B is t re .

u i s t r e .
B is t r e ,

B l a s s b r a u  n 
B l a s s b r a u n .

H a b a n o  c la ro .  
H a b á n  o  c l a r o .

B is t re .  B l a s s b r a u n .  H a b á n o  c la ro .

N o .  2 3 .  B is t re .  B is t r e .  B l a s s b r a u n .  H a b á n o  c l a r o .

N o . 2 4 .  B is t re .  B is t re .  B l a s s b r a u n .  H a b á n o  c l a r o .

07



в —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .  

A
S e c t io n .  S e c c io n .

No. 1. S la te .
N o ,  1.  S la te .

N o . 2 .  S la te ,
N o. 2 .  S la te .

No, 3 .  S la te ,
No. 3 .  S la te .

N o. 4 .  S la te .
N o . 4 .  S la te .

A rd o ise .  S e h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .
A rd o is e .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .

A rd o is e .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .
A rd o is e .  S c h ie f e r f a rb e .  P i z a r r a .

A rd o ise .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .
A rd o is e .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .

A rd o ise .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .
A rd o is e .  S c h ie f e r f a r b e .  P i z a r r a .

89



6 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

A o. 5 .  
N o .  5 .

N o. в .  
N o .  в .

S ia te .  A rd o ise .  S ch  ie fe r fa rb e .
S ia te .  A rd o ise .  S e h ie f e r f a rb e .

S ia te .  A rd o ise .  S c h ie f e r f a rb e .
S ia te .  A rd o is e .  S c h ie f e r f a rb e .

N o.  7. 
No. 7 .

N o . S .  
No. 8 .

S ia te .  A rd o ise .  S ch  ie fe r f a rb e .
S ia te .  A rd o is e .  S e h ie f e r f a rb e .

S ia te .  A rd o ise .  S e h ie f e r f a rb e .
S ia te .  A rd o is e .  S e h ie f e r f a rb e .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

P i z a r r a .  ■ 
P i z a r r a .

e t



6 —C L A S S . C L A S S E . K L A S S E . C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .  

A
S e c t io n .  S ecc io n .

.Vo. ».
N o.  » .

S ia te .
S ia te .

No. 10.
N o .  10 .

S ia te .
S ia te .

No. 11.
No. 11.

S ia te .
S ia te .

No. 12.
No. 12 .

S ia le .
S ia te .

A rd o ise .
A rd o ise .

Sc h  ie fer fa r  be, 
S c h ie f e r f a rb e .

A rd o ise .
A rd o ise .

S c h ie f e r f a rb e .
S c h ie fe r f a rb e .

O ш/ш
ì /  ••

. P

№ i ©

Ardoise .
A rd o is e .

S c h  ie f e r f a r b e .  

S c h ie f e r f a rb e .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

P i z a r r a .
P i z a r r a .

j i T " ,v „  11

^  - ’ ■ < 4 ^ 1
li

т Ш Щ

A r d o r e . S c h  i e fer f a r  b e . P i z a r r a
A rd o ise . S c h ie f e r f a rb e . P i z a r r a

ea



7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .  

A
S e c t io n .  S e c c io n .

У о .  / .  R e d .  R o u g e .  R o th .
Д о .  1. R e d .  R o u g e .  R o ih .

У о .  2. 
У  о. 2.

У o. 3 .  
У o. 3 .

У о .  4.  
У о .  4.

R e d .  R o u g e .  R o th .
R ed .  R o u g e .  R o th .

R ed .  R o u g e .  R o th
R ed .  R o u g e .  R o th .

R ed .  R o u g e .  R o th .
R ed. R o u g e .  R o th .

R ojo .
R ojo .

R ojo .
R ojo .

R ojo .
R ojo .

Rojo .
R ojo .

ee



7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

S e c t io n .  S e c t io n .  

A

S e c t io n .  S ecc io n .

Л’о. ii. R ed .  R o u g e .  R o th .  R ojo .
Д о .  5 .  R ed . R o u g e .  R o th .  R ojo .

S o .  G. V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
S o .  G. V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l lo n .

S o .  7. V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
S o .  7 .  V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l lo n .

S o .  8 .  V e r m i l io n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
S o .  8.  V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .

87



7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

N o . U. V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o e h r o t h .  B e r m i l lo n .
N o. 9 .  V e r m i l i o n .  V e r m i l i o n .  H o c h r o t h .  B e r m i l lo n .

N o .  1 0 .  V e r m i l i o n  V e r m i l i o n .  H o e h r o t h .  B e r m e l l o n .
N o. IO .  V e r m i l i o n .  V e r m i l i o n .  H o c h r o l h .  B e r m e l l o n .

N o. / 1. V e r m i l i o n .  V e r m i l i o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
N o . 1 1 .  V e r m i l i o n .  V e r m i l io n .  H o e h r o t h .  B e r m e l l o n .

N o .  12. V e r m i l i o n .  V e r m i l i o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
N o. 1 2 .  V e r m i l i o n .  V e r m i l i o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .

« 9



7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

У о . 13. V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .
S o .  1 3 .  V e r m i l i o n .  V e r m i l l o n .  H o c h r o t h .  B e r m e l l o n .

У  o. 14. 
S o .  14.

C a r m i n e .
C a r m i n e .

C a r m i n .
C a r m i n .

K a r m i n .
K a r m i n .

У о. I l i .  C a r m i n e .  C a r m i n .  K a r m i n .
У о . 15. C a r m i n e .  C a r m i n .  K a r m i n .

У о . 16.  C a r m i n e .  C a r m i n .  K a r m i n .
Уо. 16.  C a r m i n e .  C a r m i n .  K a r m i n .

C a r m i n .
C a r m i n .

C a r m i n .
C a r m i n .

C a r m i n .
C a r m i n .
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7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .  C L A S E .

N o .  17 .  L a k e .  L a q u e .
S o .  17 .  L a k e .  L a q u e .

L a c k .
L a c k .

N o .  18 .  
N o .  18.

N o .  19 .  
N o .  19.

L a k e .  L a q u e .  L a c k ,
L a k e .  L a q u e .  L a c k .

1

' - Щ
(b

s

•  > 
•  »

L a k e .  L a q u e .  L a c k ,
L a k e .  L a q u e .  L a c k .

N o . 2 0 .  L a k e .  L a q u e .  L a c k .
S o .  2 0 .  L a k e .  L a q u e .  L ac k .

L a c a .
L a c a .

L a c a .
L ac a .

L a c a .
L ac a .

L a c a .
L a c a .
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7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c t io n .

S e c t io n .

S e c t io n .

D
S e c c io n .

N o . 2 1 .  
N o .  2 1 .

N o. 2 2 .  

N o . 2 2 .

N o .  2.Ì.  
N o .  2!t.

L a k e .  L a q u e .

L a k e .  . L a q u e .

L ak e .  L a q u e .

L a k e .  L a q u e .
L a k e .  L a q u e .

N o. 2 4 .  L a k e .  L a q u e .
N o . 2 4 .  L a k e .  L a q u e .

L ac k .
L a c k .

L ac k .

L a c k .

L a c k .
L a c k .

L ack .
L a c k .

C L A S E .

L a c a .
L a c a .

L ac a .

L ac a .

L a c a .
L a c a .

L ac a .
L a c a .

75



7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c t io n .  S e c t io n .

E
S e c t io n ,  S e c c io n .

Wo. 2 6 .  P in k .  R ose. B la s s r o th .
Wo. 2 6 .  P in k .  R ose. B la s s r o th .

Wo. 2 6 . 
Wo. 2 6 .

Wo. 2 7 . 
Wo. 2 7 .

Wo. 2 8 . 
Wo. 2 8 .

P in k .  Rose. B la s s r o th
P in k .  R ose. B la s s r o th .

•P ink . R ose .  B la s s r o th
P in k .  R ose ,  B la s s r o th .

P in k .  Rose. B l a s s r o t h
P in k .  R ose .  B la s s r o th .

C L A S E .

R o s a d o .
R o s a d o .

R o s a d o .
R o s a d o .

R o sa d o .

R o s a d o .
R o s a d o .
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7 —C L A S S .  C L A S S E .  K L A S S E .

S e c t io n .  S e c t io n .

E
S e c t io n .  S ecc io n .

N o. 2 9 .  P in k .
N o. 2 9 .  P in k .

N o. 3 0 .  P in k .
N o . 3 0 .  P in k .

R ose .  B l a s s r o t h
R ose .  B l a s s r o t h

R ose .  B l a s s r o t h
R o se .  B l a s s r o t h

C L A S E .

R o s a d o
R o s a d o .

R o s a d o
R o s a d o .
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